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1.	 Don’t leave the charger plugged in when unattended. 
2.	 Don’t use the machine if it is faulty or has been dropped, damaged or left outdoors. 
3.	 Don’t use the machine to pick up any flammable or combustible materials (lighter fluid, petrol, 

kerosene etc.) or use the machine in an area with explosive vapours or liquid. 
4.	 Don’t use the machine to pick up hot coals, cigarette butts, matches or smoking hot burning items or 

use in an area where there may be harmful fluids (chlorine, bleach and ammonia drain cleaner). 
5.	 Don’t handle the charger, battery or use the machine with wet hands. 
6.	 Don’t unplug the charger by pulling on the power cord. The power cord cannot be replaced.  

If the cord is damaged the charger should be scrapped. 
7.	 Don’t attempt to remove blockages with sharp objects as this may cause damage to the machine. 
8.	 Don’t use the machine with the incorrect battery or charger as this may result in damage or injury to 

the user. The correct battery charger information is listed on the battery pack ratings label. 
9.	 Don’t charge the battery outdoors, or leave the charger connected to the mains when not in use. 
10.	 Don’t use the machine with a damaged battery. If the battery is damaged return the machine, battery 

and charger to the point of purchase. 
11.	 Don’t use on a surface that is damaged, uneven or incorrectly fitted.
12.	 The brushbar in the floorhead constantly rotates. Never use on one spot for any prolonged period of 

time as this may damage the floor surface. When locked in the self-stand position always switch the 
machine off.

13.	 Always check suitability with the manufacturer of your flooring prior to using the machine.
14.	 Only HOOVER ONEPWR batteries and chargers should be used with this machine.  

See table on the next page for the full list of models.
15.	 Always stand the charger on a stable, level surface, uncovered and away from any heat source.
16.	 Always protect the charger power cord from heated surfaces and open flames.
17.	 Only HOOVER ONEPWR recommended tools and accessories should be used with this machine.
18.	 Always remove the battery from the machine before carrying out any maintenance or if storing unused 

for a long period of time. 
19.	 Keep all openings clear, free from debris and don’t overfill the dirt container as this may affect the 

airflow/suction. 
20.	 Turn off all controls on the machine before disconnecting or connecting the battery.
21.	 Only use the machine indoors on dry surfaces and keep the area you’re cleaning well lit. 
22.	 The appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or 

mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

23.	 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
24.	 Keep fingers, hair and loose clothing away from moving parts and openings whilst using the machine. 
25.	 Store the machine in a cool, dry area. Keep the machine away from rain and moisture. 
26.	 Use only CE/UKCA approved 13amp extension cords, non-approved extension cords may overheat. 

Care should be taken to arrange the extension cord as it can be a trip hazard. 
27.	 Take extra care when using the machine on the stairs. 
28.	 Always test on an inconspicuous area of the flooring first. 
29.	 Always make sure the separator and filter are fitted correctly before using your machine and only use 

the machine with the filter and separator in place. 
30.	 Always check the powered floorhead and accessories are free from damage, dirt and debris before 

using. 
31.	 Always use the wall mount to store the machine in between uses and never leave in the self-stand 

position for long periods or when unattended. Only use the self-stand positioning on a flat and  
stable surface.

GENERAL SAFETY INFORMATION2
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32.	 Don’t leave the charger stored or plugged in near metal objects.
33.	 Don’t insert any area of the ONEPWR battery or charger into the mouth.
34.	 Don’t insert any objects into the charger’s magnetic connector area. 
35.	 Always place the battery on a stable, level surface. The battery and charger must be uncovered and 

away from any heat source.
36.	 Ensure the surface of the magnetic connector and the charging port are free from debris before 

plugging into the mains and charging the battery.
37.	 Always use the wall mount to store the machine between uses and when charging the battery whilst it’s 

attached to the machine.

BATTERY SAFETY PRECAUTIONS

38.	 Replace the battery with a HOOVER ONEPWR battery only. Use of another battery may present a 
risk of fire or explosion. 

39.	 Do not attempt to disassemble the battery, remove any component projecting from the battery 
terminals and do not dispose of in a fire. The battery and charger have no user serviceable parts.  
Fire or injury may result. 

40.	 Prior to disposal, protect exposed terminals with heavy insulating tape to prevent shorting. The battery 
is to be disposed of safely at your local battery recycling centre. 

41.	 When the battery pack is not in use, keep it away from other metal objects that can make a connection 
from one terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire. 

42.	 In case of battery leakages, avoid any contact with skin. Return the machine, battery and charger to 
the point of purchase.

PLEASE KEEP INSTRUCTIONS    FOR FUTURE USE.

GENERAL SAFETY INFORMATION

Battery Model Description Type Rated Voltage Rated Capacity Cell Qty

BV19240VME ONEPWR 4Ah Battery Li-Ion 18V ≤4.0Ah 10

BV29040VME ONEPWR 4Ah Max Battery Li-Ion 18V ≤4.0Ah 5

BV13240VME ONEPWR 4Ah Battery Li-Ion 18V ≤4.0Ah 10

BV23040VME ONEPWR 4Ah Max Battery Li-Ion 18V ≤4.0Ah 5

Charger Model Description

BV05115ME ONEPWR 1.5A Slide Charger

BV05115MME ONEPWR 1.5A Magnetic Charger
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MACHINE OVERVIEW4

Accessories

Carry handle
Main unit
Dirt container filter (hidden)
Dirt container
Handheld release
Flexi clean pole
Flexi clean pole release
Floorhead release
Floorhead
Hair wrap resist brushbar
Battery level indicator light
Mode selector
Debris Detect mode indicator*
Power ON/OFF
Battery dock
Dirt release grip
Dirt container release
Dirt container lid release
ONEPWR Battery
ONEPWR  Magnetic charger
Wall mount, screws  
and 	wall plugs
Crevice tool
Stair tool*
Deep cleaning tool*
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*Included with model CLSV-HPMT only.
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Push the flexi clean 
pole into the floorhead 
until it clicks.

Slide the flexi clean 
pole release down and 
twist until it clicks to 
lock the pole into the 
straight position.

Secure the wall mount to the wall using the wall 
plugs and screws. For a ‘screw free’ option use two 
adhesive mounting strips (not included) attached 
to the back of the wall mount. Make sure the wall 
mount is secured to the wall before use.

Attach the handheld to 
the flexi clean pole until 
it clicks into position.

Without the handheld 
attached to the flexi 
clean pole and 
floorhead, push the 
wall mount onto the top 
and back of the flexi 
clean pole.

Choose a location 
for the machine to 
be stored. Stand the 
floorhead and flexi 
clean pole against the 
wall. Make sure the 
floorhead is flat on the 
floor. Do not hang. 

Fully assemble the 
machine and firmly 
press the machine 
into the wall mount to 
secure. Always ensure 
the machine is securely 
locked into place.

Holding the wall mount 
securely against the 
wall, make a small 
mark for each screw. 
Remove the pole from 
the wall mount before 
fixing to the wall.

Lock the floorhead into 
the self-stand position 
before storing it in the 
wall mount and always 
store the machine with the 
flexi clean pole straight.

Assembly

Attaching the wall mount

OPERATION 5

IMPORTANT: Always store the machine in the wall mount. Never leave the machine in the self-stand position 
for long periods or when unattended.

NOTE: If charging the battery whilst it’s attached to the machine, please consider the proximity of the wall 
mount to a mains socket.



OPERATION6

THIS MACHINE IS ONLY TO BE USED WITH HOOVER ONEPWR BATTERIES AND CHARGER.  
PLEASE READ THE SAFETY GUIDE BEFORE USE. 

NOTE: Before first use, ensure the battery is fully charged. Failure to fully charge the battery before first use may 
result in poor battery performance. The life expectancy of the battery will vary depending on the usage 	
of the machine.

IMPORTANT: The battery can also be charged whilst attached to the machine, always store the machine in 
the wall mount for charging or when not in use.

CHARGING
Each battery light will flash then 
remain illuminated in turn until all 
4 lights are lit.
FULLY CHARGED
4 lights illuminated. When 
charging has completed, all lights 
go out after a short period of time.
CHARGING DELAY
The lights flash in a wave 
sequence back and forth. Battery 
pack is too hot or too cold, allow 
the battery to reach ambient 
temperature before charging.

Plug the charger into 
the mains.

Place the magnetic 
connector onto the 
charging port, it will click 
into place and begin 
charging the battery.

When fully charged, pull 
the magnetic connector 
away from the battery to 
remove and unplug from 
the mains.

Charging the battery

Battery charging light indicators

To check the 
battery charge 
level press the 
battery symbol.



Operation (Models CLSV-HPMS and CLSV-HPMA)

OPERATION 7

WARNING: When locked in the self-stand position always switch the machine off.

If there is a blockage, or the brushbar in the floorhead is obstructed, the brushbar motor protection sensor may 
activate. The brushbar will stop, the on/off power button will flash, and the machine will switch off. To reset, first 
remove the tool from the flexi clean pole or handheld and clear any obstruction. Wait 1 minute before refitting 
the tool. Switch the machine on. If the power button still flashes check the filter or for blockages.

Slide the battery into the 
machine until it clicks  
into place.

To remove the battery 
press both the buttons 
to release.

Place your foot on 
the floorhead. Pull the 
handle backwards to 
recline.

The battery indicator will 
illuminate white to show 
the remaining runtime.

+ Boost Mode
Max suction, using 
the most battery 
power and when 
activated provides up 
to 15 minutes runtime. 
The + illuminates 
white when selected.

Press the power on/off  
button to switch the 
machine on. When the 
floorhead is attached 
the brushbar will turn.

Hoover HomePro 
features an all surface 
brushroll designed for an 
optimum clean on any 
surface, from carpets 
to hard floors. The 
combination of agitative 
bristles and silicone flaps 
allow for pick up on any 
surface, designed to be 
tough on dirt and kind to 
your floors.

 Low Battery
When less than 20% 
charge is remaining 
the indicator light will 
flash red indicating the 
battery is running low.



Operation (Model CLSV-HPMT only)

Debris Detect Mode (Model CLSV-HPMT only)

OPERATION8

WARNING: When locked in the self-stand position always switch the machine off.

If there is a blockage, or the brushbar in the floorhead is obstructed, the brushbar motor protection sensor may 
activate. The brushbar will stop, the on/off power button will flash, and the machine will switch off. To reset, first 
remove the tool from the flexi clean pole or handheld and clear any obstruction. Wait 1 minute before refitting 
the tool. Switch the machine on. If the power button still flashes check the filter or for blockages.

To get the most out of your HOOVER HomePro use in Debris Detect mode.
Debris Detect mode automatically increase suction when required. This provides the most effective clean whilst 
optimising runtime. The machine will start with Debris Detect mode automatically activated.

Slide the battery into 
the machine until it 
clicks into place.

Place your foot on the 
floorhead. Pull the handle 
backwards to recline.

The Debris Detect icon
will illuminate white 
when activated.

When an increased 
amount of debris is 
detected, the Debris 
Detect icon and battery 
indicator light will turn 
blue and the suction will 
automatically increase.

Press the power on/off  
button to switch the 
machine on. When the 
floorhead is attached 
the brushbar will turn.

Hoover HomePro 
features an all surface 
brushroll designed for an 
optimum clean on any 
surface, from carpets to 
hard floors.



Battery indicator (Model CLSV-HPMT only)

Manually move through modes by pressing the mode selector.

 Debris Detect Mode
Press the mode selector. 
The Debris Detect icon 	
will illuminate white 	
when activated.

+ Boost Mode
Max suction, using 
the most battery 
power and when 
activated provides up 
to 15 minutes runtime. 
The + illuminates 
white when selected.

Eco Mode
The machine will run 
in standard mode and 
provided maximum 
runtime.

Mode Selection (Model CLSV-HPMT only)

OPERATION 9

 Low Battery
When less than 20% 
charge is remaining 
the indicator light will 
flash red indicating the 
battery is running low.

The battery level 
indicator will illuminate 
white to show the 
remaining runtime.



Slide up the flexi 
clean pole release to 
flex the pole.

Twist the flexi clean 
pole release to unlock.

Slide the flexi clean 
pole release down and 
twist until it clicks to 
lock the pole into the 
straight position.

All of the accessories including the floorhead can 
be attached directly onto the handheld or the flexi 
clean pole.
To remove the tools, press the button on the tool 
and pull to release.

The pole will flex during 
use to easily reach and 
clean under furniture.

Using the flexi clean pole

Using the tools

Crevice tool
With integrated dusting 
brush. Designed to 
tackle the tight and hard 
to reach areas of the 
home. To use the brush 
press the button on the 
brush and slide to the 
end of the crevice tool.

Stair tool*
Created for easier 
cleaning on staircases, 
the velour strip will help 
agitate the carpet pile 
and remove any visible 
dirt and debris.

Deep cleaning tool*
The specialist silicone 
comb helps to gather 
and remove hair on 
carpet and upholstery.

*Included with selected models only.

Model No: CLSV-HPMS CLSV-HPMA/HPMT

Crevice tool  

Stair tool* 

Deep cleaning tool* 

OPERATION10



Press the button on the 
flexi clean pole and pull 
to remove the handheld 
from the pole.

Press the button on the 
flexi clean pole and pull 
to remove the handheld 
from the pole.

Twist and turn the 
separator to remove it 
from the handheld.

Line up the dirt release 
grip with the handheld 
and slide the dirt 
container into place. 
The dirt bin will click 
when correctly fitted.

Slide the dirt release grip 
back and forth to remove 
any remaining dirt from 
the dirt container.

Slide the dirt release grip down, press and hold 
the dirt container release button and pull the dirt 
container to remove.

Line up the tab on the 
separator with the 
handheld and twist to 
lock into place.

Hold the handheld over 
a bin and press the 
dirt release button to 
allow dirt and debris to 
fall out.

Push the dirt container 
door closed until It 
clicks into place.

Hold the handheld over 
a bin and press the 
dirt release button to 
allow dirt and debris to 
fall out.

Tap the separator over 
a bin to remove dirt 
and debris and wipe 
over the metal shroud 
with a dry cloth.

Emptying the dirt container

Removing the dirt container and cleaning the separator

MAINTENANCE
WARNING: Always remove the battery before carrying out any maintenance or troubleshooting.

CAUTION: Don’t over fill the dirt container to avoid blocking the air flow through the machine. For best 
cleaning results, do not fill beyond ‘MAX’ and empty the dirt container after every use. If the dirt container is 
overfull and becomes blocked, the on/off power button will flash and the machine will switch off.
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MAINTENANCE

WARNING: If the filter is blocked, the on/off power button will flash and the machine will switch off. Wash 
the pre-motor filter with warm water (40°C max) and leave for 24 hours or until fully dry before refitting into 
the machine. For best cleaning results, filters should be tapped over a bin every 4-6 uses to remove dirt/debris, 
washed every 3 months and replaced every 9-12 months. Make sure all filters are in place 			
before using the machine.

Emptying the dirt container

Push the tab upwards 
to release the filter.

Wash both filter parts 
under running water 
(40°C max). Leave for 
24 hours or until fully 
dry before replacing.

Lift the filter frame out 
of the handheld.

Once fully dry, refit the 
sponge filter into the 
frame and slide it back 
into the machine. Do not 
use the machine without 
both filters in place.

The filter will only fit 
one way and the frame 
will sit flush when 
correctly fitted.

Separate the sponge 
filter from the filter 
frame.

Tap the sponge filter 
and the frame over a 
bin to remove any dirt 
and debris.

12
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The On/Off button will 
flash and the machine 
will switch off if a 
blockage is detected.

Press the button on the 
flexi clean pole and pull 
to remove the handheld 
from the pole.

Hold the handheld over 
a bin and press the 
dirt release button to 
allow dirt and debris to 
fall out.

Check and clear 
any dirt and debris 
from the handheld 
connection points.

Twist and turn the 
separator to remove it 
from the handheld.

The machine will switch off.

To test for a blockage, drop a small ball of paper 
into the flexi clean pole. The paper will drop 
through if the pole is clear. Use a blunt object to 
remove any blockage.

Slide the dirt release grip 
down, press and hold 
the dirt container release 
button and pull the dirt 
container to remove.

Checking for blockages

Removing a blockage in the flexi clean pole

Removing a blockage from the handheld

MAINTENANCE

WARNING: If there is a blockage or the brushbar in the floorhead is obstructed, the brushbar motor protection 
sensor may activate. The brushbar will stop, the on/off power button will flash, and the machine will switch off. 
To reset, first remove the tool from the flexi clean pole or handheld and clear any obstruction. Wait 1 minute 
before refitting the tool. Switch the machine on. If the power button still flashes check the filter or for blockages.
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MAINTENANCE

WARNING: If the brushbar in the floorhead is obstructed, the brushbar motor protection sensor may activate. 
The brushbar will stop, the on/off power button will flash, and the machine will switch off.

To reset, first remove the tool from the flexi clean pole or handheld and clear any obstruction.  
Wait 1 minute before refitting the tool. Switch the machine on. If the power button still flashes check the filter or 
for blockages.

Removing the brushbar and checking for blockages in the floorhead

The On/Off button will 
flash and the machine 
will switch off if a 
blockage is detected.

Pull the brushbar from 
the housing.

To refit, slide the 
brushbar into the 
floorhead and onto 
the spindle.

Press the button on the 
floorhead and pull to 
remove from the flexi 
clean pole.

Wipe clean any 
remaining dirt and 
debris on the brushbar.

Line up the arrows 
and push the brushbar 
cover flush to the 
floorhead.

Check the floorhead for 
any blockages, dirt and 
debris.

Turn the tab on the 
brushbar cover 
anticlockwise to lock 
into place.

Wipe the brushbar 
housing to remove dirt 
and debris.

Tilt the floorhead on 
its back.

Turn the tab on the 
brushbar cover 
clockwise to release the 
brushbar.

14



WARNING: Always remove the battery before carrying out any maintenance or troubleshooting.

Is there an accessory missing?

•	Check the contents on the box to make sure the part is definitely included with your machine.

Why does the machine have no power?

•	The battery is not fitted correctly. Go to 'Operation'.

•	The battery has no charge. Go to 'Charging the battery'.

•	The On/Off power button has not been activated. Go to 'Charging the battery'.

•	The motor thermostat may have tripped. Empty the dirt container and check for blockages. Clean the filters 
and allow the machine to cool for approximately 1 hour. If you have washed the filters, wait 24 hours to fully 
dry before placing back on the machine. Go to 'Cleaning and replacing the filter'.

•	The brushbar motor sensor in the powered floorhead has been activated. To reset remove the powered 
floorhead from the flexi clean pole/handheld and clear any obstruction. Wait 1 minute before refitting the 
powered floorhead, switch the machine on. Go to 'Removing the brushbar and checking for blockages in the 
floorhead'.

Why won’t the machine pick up?

•	The filter may not be fitted. Go to 'Cleaning and replacing the filter'.

•	The filters may be clogged or may need replacing. Go to 'Cleaning and replacing the filter'.

•	The dirt container may not be fitted correctly. Go to 'Removing the dirt container and 		
cleaning the separator'.

•	The dirt container or separator may be blocked. Check the dirt container and handheld inlet for 
blockages. Go to 'Removing the dirt container and cleaning the separator'.

•	There may be a blockage. Go to 'Checking for blockages'.

•	The powered floorhead may be blocked.  Go to 'Removing the brushbar and checking for blockages in 
the floorhead'.

•	The handheld, powered floorhead and flexi clean pole may not be correctly fitted.  Go to 'Assembly'.

Why is the power button flashing?

•	There may be a blockage or the brushbar is obstructed. Go to 'Checking for blockages' and 'Removing 
the brushbar and checking for blockages in the floorhead'.

Why is there a light illuminated?*

•	White - Debris Detect mode activated. Go to 'Operation'.*

•	Blue - Debris has been detected. Go to 'Operation'.*

•	Green - Eco mode activated. Go to 'Operation'.*

Why won’t the brushbar in the powered floorhead turn?

•	The brushbar in the floorhead may be obstructed. Go to 'Removing the brushbar and checking for 
blockages in the floorhead'.

•	The handheld, flexi clean pole or floorhead may not be correctly fitted. 				  
Go to 'Assembly'.

FAQs 15
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OTHER INFORMATION

Technical Specifications	 CLSV-HPMS/HPMA/HPMT
Weight (without battery pack):		  3kg
Dirt bin capacity:			   0.7L

Subject to technical change without notice.

If you have any queries or concerns about using your HOOVER, please visit hoover.ae or hoover.sa

Service and Help

Consumables
To purchase spares and accessories, please visit hoover.ae or hoover.sa 
The use of genuine HOOVER spare parts helps to maintain optimised performance and validates  
your guarantee.

HOOVER is a trademark of Techtronic Cordless GP © 2026 Techtronic Cordless GP. All rights reserved.

Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities 
exist. Check with your Local Authority or retailer for recycling advice.

This marking on the product(s) and/or accompanying documents means that used electrical and electronic 
equipment (WEEE) should not be mixed with general household waste. For proper treatment, recovery 
and recycling, please take this product(s) to designated collection points where it will be accepted free 
of charge. Disposing of this product correctly will help save valuable resources and prevent any potential 
negative effects on human health and the environment, which could otherwise arise from inappropriate waste 
handling. Please contact your local authority for further details of your nearest designated collection point.

16



17NOTES



18 NOTES



ملاحظات 18



17 ملاحظات



معلومات أخرى

ي
وني� لكترر إذا كانت لديك أي تساؤلات أو مخاوف متعلقة باستخدام مكنسة هوڤر اللاسلكية، فتفضل بزيارة الموقع الإإ

hoover.ae أو hoover.sa

CLSV-HPMS/HPMA/HPMT            	المواصفات الفنية

المستلزمات الاستهلاكية

الخدمة والمساعدة

ي بدون إشعار.
خاضع للتغي�ي الف�ن

hoover.ae أو hoover.sa : ي
ون� لكت� اء قطع الغيار والملحقات، تفضل بزيارة موقعنا الإإ  ل�ش

ي الحفاظ على الأأداء الأأمثل وعلى سلامة ضمانك.
إن استخدام قطع غيار هوفر الأأصلية يساعد �ف

HOOVER is a trademark of Techtronic Cordless GP © 2026 Techtronic Cordless GP. All rights reserved

 ينبغي ألا يتم التخلص من نفايات المنتجات الكهربائية عن طريق طرحها مع النفايات المنزلية. 
الرجاء إعادة تدويرها إن وجدت مراكز إعادة التدوير. راجع الأمر مع السلطة المحلية أو بائع التجزئة للحصول على النصائح المتعلقة بإعادة التدوير.

إن وجود هذه العلامة على المنتج )المنتجات( و/أو المستندات المصاحبة له يعني أن المعدات الكهربية والإلكترونية المستعملة لا يجب الخلط بينها وبين النفايات 
المنزلية العامة. لإجراء أعمال الإصلاح والاسترداد وإعادة التدوير بشكل صحيح، من فضلك اصطحب هذا المنتج )هذه المنتجات( إلى نقاط التجميع المخصصة 

حيث سيتم قبولها دون أي تكلفة. إن التخلص من هذا المنتج بشكل صحيح سيساعد في توفير الموارد الثمينة ويمنع أي تأثيرات سلبية محتملة على صحة الإنسان 
 والبيئة، والتي قد تنشأ نتيجة التعامل الخاطئ مع النفايات.

الرجاء الاتصال بالسلطة المحلية للحصول على مزيدٍ من التفاصيل حول أقرب نقطة تجميع مخصصة لك.

3 كجم الوزن )دون حزمة البطارية(:
0.7 لتر سعة حاوية الغبار:
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الأأسئلة المتكررة
تحذير: افصل البطارية دائمًًا قبل إجراء أي صيانة أو استكشاف الأأخطاء وإصلاحها.

هناك قطعة ملحقة مفقودة

• تحقق من المحتويات المدونة على الصندوق للتأكد من أن هذه القطعة بالتحديد مرفقة مع الجهاز.	

لماذا لا توجد طاقة في الجهاز؟

• لم يتم تركيب البطارية بشكل صحيح. يرُجى الرجوع إلى قسم "التشغيل".	

• البطارية غير مشحونة. يرُجى الرجوع إلى قسم "شحن البطارية".	

• لم يتم تنشيط زر التشغيل/إيقاف التشغيل. يرُجى الرجوع إلى قسم "شحن البطارية".	

• ربما يكون هناك خلل في منظم حرارة المحرك. أفرغ حاوية الأأتربة وتحقق من عدم وجود أي انسداد. نظّف الفلاتر، واترك الجهاز ليبرد لمدة ساعة 	
تقريبًا. إذا غسلت الفلاتر، فانتظر لمدة 24 ساعة حتى تجف تمامًا قبل وضعها مرة أخرى في الجهاز. يرُجى الرجوع إلى قسم "تنظيف الفلتر واستبداله".

• عادة الضبط، أزل رأس تنظيف الأأرضية من ذراع/أداة اليد المرنة وأزل أي 	 تم تفعيل مستشعر محرك قضيب الفرشاة على رأس تنظيف الأأرضية. لإإ
عوائق. انتظر دقيقة واحدة قبل إعادة تركيب رأس الأأرضية، ثم شغّل الجهاز. راجع قسم "فحص قضيب الفرشاة ورأس تنظيف الأأرضية بحثًا عن أي 

عوائق".

ما الذي يجعل الجهاز غير قادر على الشفط؟

• قد لا يكون الفلتر مُركبًا. يرُجى الرجوع إلى قسم "تنظيف الفلتر واستبداله".	

• قد تكون الفلاتر مسدودة أو قد تحتاج إلى استبدال. يرُجى الرجوع إلى قسم "تنظيف الفلتر واستبداله".	

• قد لا تكون حاوية الأأتربة مركبة بشكل صحيح. يرُجى الرجوع إلى قسم "إزالة حاوية الأأتربة وتنظيف الفاصل".	

• قد يكون هناك انسداد في حاوية الأأتربة أو الفاصل. افحص حاوية الأأتربة والمدخل اليدوي بحثًا عن أي انسدادات. يرُجى الرجوع إلى قسم "إزالة 	
حاوية الأأتربة وتنظيف الفاصل".

• قد يكون هناك انسداد. يرُجى الرجوع إلى قسم "التحقق من عدم وجود انسدادات".	

• قد يكون رأس الأأرضية الذي يعمل بالطاقة مسدودًا.  يرُجى الرجوع إلى قسم "عارضة الفرشاة والتحقق من عدم وجود انسدادات في رأس الأأرضية".	

• قد لا تكون الأأداة اليدوية ورأس الأأرضية الذي يعمل بالطاقة وذراع التنظيف المرنة قد تم تركيبهم بشكل صحيح.  يرُجى الرجوع إلى قسم "التجميع".	

لماذا يومض زر الطاقة؟

• قد يكون هناك انسداد أو قد يكون هناك ما يعوق عارضة الفرشاة. يرُجى الرجوع إلى قسم "التحقق من عدم وجود انسدادات" وقسم "عارضة الفرشاة 	
والتحقق من عدم وجود انسدادات في رأس الأأرضية".

ما سبب وجود مصباح مضيء؟*

• الأأبيض - تنشيط وضع اكتشاف الأأوساخ. انتقل إلى قسم "التشغيل".*	

• الأأزرق - تم اكتشاف أوساخ. انتقل إلى قسم "التشغيل".*	

• الأأخضر - تنشيط وضع توفير الطاقة. انتقل إلى قسم "التشغيل".*	

لماذا لا تدور عارضة الفرشاة في رأس الأأرضية الذي يعمل بالطاقة؟

• قد يكون هناك ما يعوق رأس الأأرضية. يرُجى الرجوع إلى قسم "عارضة الفرشاة والتحقق من عدم وجود انسدادات في رأس الأأرضية".	

• قد لا تكون الأأداة اليدوية أو ذراع التنظيف المرنة أو رأس الأأرضية مركبة بشكل صحيح. يرُجى الرجوع إلى قسم "التجميع".	
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الصيانة

أدِِر اللسان الموجود في غطاء 
عارضة الفرشاة في اتجاه عقارب 

الساعة لتحرير عارضة الفرشاة.

قم بإمالة رأس الأأرضية على ظهره.

زالة  امسح مبيت عارضة الفرشاة لإإ
أي أوساخ وأتربة.

أدِِر اللسان الموجود في غطاء 
عارضة الفرشاة في عكس اتجاه 
عقارب الساعة بحيث يُقُفل في 

موضعه.

افحص رأس الأأرضية لاكتشاف أي 
انسدادات أو أوساخ أو أتربة.

حاذِِ بين الأأسهُُم، وادفع غطاء 
عارضة الفرشاة بحيث يكون مستويًاً 

مع رأس الأأرضية.

امسح أي أوساخ وأتربة متبقية على 
عارضة الفرشاة.

اضغط على الزر الموجود على رأس 
الأأرضية،واسحبه لخلعه من ذراع 

التنظيف المرنة.

عادة التركيب، ادفع عارضة  لإإ
الفرشاة في رأس الأأرضية وعلى 

المحور الدوار.

اسحب عارضة الفرشاة من مبيتها.

سوف يومض زر التشغيل/إيقاف 
التشغيل، وسوف يتوقف الجهاز 

عن العمل في حال اكتشاف 
انسداد.

عارضة الفرشاة والتحقق من عدم وجود انسدادات في رأس الأأرضية

تحذير: في حالة إعاقة عارضة الفرشاة الموجودة في رأس الأأرضية، فقد يتم تنشيط مستشعر حماية محرك عارضة الفرشاة. سوف تتوقف عارضة الفرشاة، 
وسوف يومض زر التشغيل/إيقاف التشغيل، وسوف يتوقف الجهاز عن العمل.

عادة الضبط، اخلع أولاًً الأأداة من ذراع التنظيف المرنة أو الأأداة اليدوية، وأزل أي عوائق.   لإإ
انتظر لمدة دقيقة واحدة قبل إعادة تركيب الأأداة. شغِِّل الجهاز. إذا استمر زر الطاقة في الوميض، افحص الفلتر أو ابحث عن أي انسدادات.
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الصيانة

تحذير: في حالة وجود انسدادات أو إعاقة عارضة الفرشاة الموجودة في رأس الأأرضية، فقد يتم تنشيط مستشعر حماية محرك عارضة الفرشاة. سوف تتوقف 
عادة الضبط، اخلع أولاًً الأأداة من ذراع التنظيف المرنة أو  عارضة الفرشاة، وسوف يومض زر التشغيل/إيقاف التشغيل، وسوف يتوقف الجهاز عن العمل. لإإ

الأأداة اليدوية، وأزل أي عوائق. انتظر لمدة دقيقة واحدة قبل إعادة تركيب الأأداة. شغِِّل الجهاز. إذا استمر زر الطاقة في الوميض، افحص الفلتر أو ابحث عن 
أي انسدادات.

إزالة انسداد من الأأداة اليدوية

إزالة انسداد من ذراع التنظيف المرنة

التحقق من عدم وجود انسدادات

ادفع مقبض إخراج الأأتربة إلى 
أسفل، واضغط على زر تحرير 

حاوية الأأتربة ضغطًًا مستمرًًا 
واسحب حاوية الأأتربة لخلعها.

لاختبار وجود انسداد، أسقط كرة ورقية صغيرة في ذراع التنظيف المرنة. 
وإذا كانت الذراع نظيفة، فسوف تسقُُط الكرة الورقية خارجة منها. استخدم 

زالة أي انسداد. أداة غير حادة لإإ

سوف يتوقف الجهاز عن العمل.

لُُف الفاصل وأدره لخلعه من الأأداة 
اليدوية.

افحص نقاط توصيل الأأداة اليدوية 
وأزل أي أوساخ أو أتربة منها.

أمسك الأأداة اليدوية فوق سلة 
مهملات واضغط على زر إخراج 
سقاط الأأوساخ والأأتربة. الأأتربة لإإ

اضغط على الزر الموجود في ذراع 
التنظيف المرنة، واسحب الأأداة 

اليدوية لخلعها من الذراع.

سوف يومض زر التشغيل/إيقاف 
التشغيل، وسوف يتوقف الجهاز 

عن العمل في حال اكتشاف 
انسداد.
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الصيانة

سفنجي  اضغط على الفلتر الإإ
وإطاره على سلة المهملات إزالة أي 

أوساخ وأتربة.

سفنجي من إطار  افصل الفلتر الإإ
الفلتر.

لن يُمُكن تركيب الفلتر إلا باتجاه 
واحد، وينبغي أن يكون إطاره 

مستويًاً عند تركيبه بالشكل 
الصحيح.

سفنجي تمامًًا،  بعد جفاف الفلتر الإإ
عادته  طار وادفعه لإإ ركِِّبه في الإإ
إلى داخل الجهاز. لا تستخدم 

الجهاز إلا بعد تركيب الفلترََين في 
مكانيهما.

ارفع إطار الفلتر خارج الأأداة 
اليدوية.

اغسل الفلترََين تحت المياه 
الجارية )بدرجة حرارة 40 درجة 

مئوية كحد أقصى(. واتركهما لمدة 
24 ساعة أو حتى يجفا تمامًًا قبل 

إعادة تركيبهما.

ادفع اللسان لأأعلى لفكّّ الفلتر.

إفراغ حاوية الأأتربة

تحذير: في حال انسداد الفلتر، سوف يومض زر التشغيل/إيقاف التشغيل، وسوف يتوقف الجهاز عن العمل. اغسل فلتر ما قبل المحرك بمياه دافئة )لا 
تتجاوز درجة حرارتها 40 درجة مئوية( واتركه لمدة 24 ساعة حتى يجف تمامًًا قبل إعادة تركيبه في الجهاز. للحصول على أفضل النتائج من التنظيف، يجب 

زالة الأأتربة/الأأوساخ، ويجب غسلها كل 3 أشهُُر واستبدالها كل 9 أشهُُر أو 12 شهرًًا. تأكد من وضع  نفض الفلاتر في سلة المهملات كل 4 أو 6 مرات استخدام لإإ
جميع الفلاتر في أماكنها الصحيحة قبل استخدام الجهاز.

40 درجة 
مئوية بحد 

أقصى

24hr
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الصيانة

تنبيه: لا تملأأ حاوية الأأتربة أكثر من اللازم لتجنب سدّّ مسار تدفق الهواء عبر الجهاز. للحصول على أفضل نتائج من التنظيف، لا تدع حاوية الأأتربة تمتلئ بما 
يتجاوز علامة "MAX" وأفرغها بعد كل استخدام. في حال امتلاء حاوية الأأتربة بما يتجاوز حدها الأأقصى ومن ثم انسدادها، سوف يومض زر التشغيل/إيقاف 

التشغيل، وسوف يتوقف الجهاز عن العمل.

تحذير: افصل البطارية دائمًًا قبل إجراء أي صيانة أو استكشاف الأأخطاء وإصلاحها.

إزالة حاوية الأأتربة وتنظيف الفاصل

إفراغ حاوية الأأتربة

اضغط على الفاصل فوق حاوية 
زالة الأأوساخ والأأتربة  الغبار لإإ

وامسح الغطاء المعدني بقطعة 
قماش جافة.

أمسك الأأداة اليدوية فوق سلة 
مهملات واضغط على زر إخراج 
سقاط الأأوساخ والأأتربة. الأأتربة لإإ

ادفع باب تحرير حاوية الأأتربة 
حتى يستقر في مكانه مغلقًًا 

بصوت نقرة.

أمسك الأأداة اليدوية فوق سلة 
مهملات واضغط على زر إخراج 
سقاط الأأوساخ والأأتربة. الأأتربة لإإ

حاذِِ اللسان الموجود في الفاصل 
مع الأأداة اليدوية وأدِِره حتى يثبت 

في مكانه.

ادفع مقبض إخراج الأأتربة إلى أسفل، واضغط على زر تحرير حاوية الأأتربة 
ضغطًًا مستمرًًا واسحب حاوية الأأتربة لخلعها.

ادفع مقبض إخراج الأأتربة إلى 
زالة أي أوساخ  الخلف والأأمام لإإ

متبقية من حاوية الأأتربة.

حاذِِ بين مقبض إخراج الأأتربة وبين 
الأأداة اليدوية، وادفع حاوية الأأتربة 
لتستقر في موضعها. سوف تصدر 

حاوية الأأتربة صوت نقرة عند 
تركيبها بالشكل الصحيح.

لُُف الفاصل وأدره لخلعه من الأأداة 
اليدوية.

اضغط على الزر الموجود في ذراع 
التنظيف المرنة، واسحب الأأداة 

اليدوية لخلعها من الذراع.

اضغط على الزر الموجود في ذراع 
التنظيف المرنة، واسحب الأأداة 

اليدوية لخلعها من الذراع.
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التشغيل

 أداة التنظيف العميق*
يساعد المشط السيليكون 

المتخصص على جمع الشعر 
الملتصق بالسجاد والمفروشات.

 أداة تنظيف الدرََج*
صُُممت هذه الأأداة لتنظيف الدرََج 

بسهولة أكبر، ويساعد الشريط 
الوبري على تحريك وبَرَ السجاد 
وإزالة أي أتربة وأوساخ ظاهرة.

 أداة الشقوق
مزودة بفرشاة مدمجة لتنظيف 

الغبار. صُُممت هذه الأأداة 
للتعامل مع مناطق المنزل الضيقة 

والتي يصعب الوصول إليها. 
لاستخدام الفرشاة، اضغط على 

الزر الموجود في الفرشاة وادفعه 
إلى طرف أداة الشقوق.

*تأتي مع طرازات محددة فقط.

CLSV-HPMA/HPMT CLSV-HPMS رقم الطراز:

  أداة الشقوق

 أداة تنظيف الدرََج*

 أداة التنظيف العميق*

استخدام الأأدوات

يمكن توصيل جميع الملحقات، بما في ذلك رأس الأأرضية، مباشرةًً بالأأداة 
اليدوية أو ذراع التنظيف المرنة.

لخلع الأأدوات، اضغط على الزر الموجود في الأأداة واسحبها لفكّّها.

استخدام ذراع التنظيف المرنة

سوف تنثني الذراع أثناء الاستخدام 
للوصول إلى ما تحت قطع الأأثاث 

وتنظيفه بسهولة.

ادفع مقبض تحرير ذراع التنظيف 
المرنة إلى أسفل ولفه حتى يثبت 
في موضعه بصوت نقرة لتثبيت 

الذراع في وضعية مستقيمة.

ادفع مقبض تحرير ذراع التنظيف 
المرنة إلى أعلى لثني الذراع.

لف مقبض تحرير ذراع التنظيف 
المرنة لفك قفله.
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9التشغيل

مؤشر البطارية )مع الطراز CLSV-HPMT فقط(

تنقََّل بين الأأوضاع يدويًاً بالضغط على محدد الوضع.

 وضع اكتشاف الأأوساخ

اضغط على محدد الوضع. سيضيء 
رمز اكتشاف الأأوساخ باللون الأأبيض 

عند تنشيطه.

+ وضع الأأداء القوي

أقصى قوة شفط، باستخدام أقصى 
قدرة للبطارية وعند تنشيطه يوفر 
وقت تشغيل يصل إلى 15 دقيقة. 

يضيء رمز + باللون الأأبيض عند 
تحديده.

وضع توفير الطاقة

سيعمل الجهاز في الوضع القياسي 
وحتى أقصى وقت تشغيل متاح.

اختيار الوضع )مع الطراز CLSV-HPMT فقط(

 شحن البطارية منخفض

عندما يتبقى أقل من %20 من 
شارة  الشحن، سيومض مصباح الإإ

باللون الأأحمر مشيرًًا إلى أن 
البطارية على وشك النفاد.

سوف يُضُيء مؤشر مستوى شحن 
البطارية باللون الأأبيض ليُُظهر 

وقت التشغيل المتبقي.



التشغيل

اضغط على زر تشغيل/إيقاف 
 تشغيل الطاقة

لتشغيل الجهاز. عند توصيل 
رأس الأأرضية، سوف تدور عارضة 

الفرشاة.

ضع قدمك على رأس الأأرضية. 
مالة. اسحب المقبض للخلف للإإ

أدخل البطارية في الجهاز حتى 
تستقر في موضعها بصوت نقرة.

تحذير: عند إيقاف الجهاز في الوضع القائم، احرص دائمًًا على إيقاف تشغيله.

في حالة وجود انسدادات أو إعاقة عارضة الفرشاة الموجودة في رأس الأأرضية، فقد يتم تنشيط مستشعر حماية محرك عارضة الفرشاة. سوف تتوقف عارضة 
عادة الضبط، اخلع أولاًً الأأداة من ذراع التنظيف المرنة أو الأأداة  الفرشاة، وسوف يومض زر التشغيل/إيقاف التشغيل، وسوف يتوقف الجهاز عن العمل. لإإ

 اليدوية، وأزل أي عوائق. انتظر لمدة دقيقة واحدة قبل إعادة تركيب الأأداة. شغِِّل الجهاز. 
إذا استمر زر الطاقة في الوميض، افحص الفلتر أو ابحث عن أي انسدادات.

التشغيل )طراز CLSV-HPMT فقط(

وضع اكتشاف الأأوساخ )مع الطراز CLSV-HPMT فقط(

لتحقيق أقصى استفادة من HOOVER HomePro، استخدمي وضع اكتشاف الأأوساخ.
يعمل وضع اكتشاف الأأوساخ على زيادة قوة الشفط عند اللزوم. وهذا يعطي القدرة على التنظيف بأقصى كفاءة مع تحسين وقت التشغيل.

سيبدأ الجهاز العمل ووضع اكتشاف الأأوساخ يعمل بالفعل.

سيضيء رمز اكتشاف الأأوساخ 
باللون الأأبيض عند تنشيطه.

عند اكتشاف كمية زائدة من الأأوساخ، 
يضيء مؤشر البطارية ورمز اكتشاف 

الأأوساخ ويتحول لونه إلى الأأزرق 
وتزيد قوة الشفط تلقائيًًا.
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 HOOVER HomePro يضم جهاز
فرشاة دوارة لجميع الأأسطح 

مصممة لتنظيف أي سطح بشكل 
أمثل، مثل السجاجيد والأأرضيات 

الصلبة. 



7التشغيل

تحذير: عند إيقاف الجهاز في الوضع القائم، احرص دائمًًا على إيقاف تشغيله.

في حالة وجود انسدادات أو إعاقة عارضة الفرشاة الموجودة في رأس الأأرضية، فقد يتم تنشيط مستشعر حماية محرك عارضة الفرشاة. سوف تتوقف عارضة 
عادة الضبط، اخلع أولاًً الأأداة من ذراع التنظيف المرنة أو الأأداة  الفرشاة، وسوف يومض زر التشغيل/إيقاف التشغيل، وسوف يتوقف الجهاز عن العمل. لإإ

 اليدوية، وأزل أي عوائق. انتظر لمدة دقيقة واحدة قبل إعادة تركيب الأأداة. شغِِّل الجهاز. 
إذا استمر زر الطاقة في الوميض، افحص الفلتر أو ابحث عن أي انسدادات.

 البطارية منخفضة 
عندما يتبقى أقل من %20 من 

شارة  الشحن، سيومض مصباح الإإ
باللون الأأحمر مشيرًًا إلى أن 

البطارية على وشك النفاد.

أدخل البطارية في الجهاز حتى 
تستقر في موضعها بصوت نقرة.

ضع قدمك على رأس الأأرضية. 
مالة. اسحب المقبض للخلف للإإ

اضغط على زر تشغيل/إيقاف 
 تشغيل الطاقة

لتشغيل الجهاز. عند توصيل 
رأس الأأرضية، سوف تدور عارضة 

الفرشاة.

 HOOVER HomePro يضم جهاز
فرشاة دوارة لجميع الأأسطح 

مصممة لتنظيف أي سطح بشكل 
أمثل، مثل السجاجيد والأأرضيات 

الصلبة.

)CLSV-HPMA وطراز CLSV-HPMS التشغيل )طراز

سوف يُضُيء مؤشر البطارية باللون 
الأأبيض ليُُظهر وقت التشغيل 

المتبقي.

زالة البطارية، اضغط على الزرين  لإإ
معًًا لتحريرهما.

 + وضع الأأداء القوي
أقصى قوة شفط، باستخدام 

أقصى قدرة للبطارية وعند تنشيطه 
يوفر وقت تشغيل يصل إلى 15 

دقيقة. يضيء رمز + باللون الأأبيض 
عند تحديده.



التشغيل 6

للتحقق من مستوى 
شحن البطارية، 
اضغط على رمز 

البطارية.

شحن البطارية

مؤشرات إضاءة شحن البطارية

صِِل الشاحن بالتيار الكهربائي.

 .HOOVER ONEPWR هذا الجهاز مخصص للاستخدام فقط مع بطاريات وشاحن 
يُرُجى قراءة دليل السلامة قبل الاستخدام. 

ملاحظة: تأكد من شحن البطارية بالكامل قبل الاستخدام للمرة الأأولى. قد يؤدي عدم شحن البطارية بالكامل قبل استخدامها للمرة الأأولى إلى ضعف أداء 
البطارية. يختلف متوسط العمر المتوقع للبطارية حسب استخدام الجهاز.

الشحن
سيومض كل مؤشر ضوئي للبطارية ثم يضيء 

بالتتابع حتى تضاء جميع المؤشرات الأأربعة.

مشحونة بالكامل
إضاءة4 مؤشرات. عند اكتمال عملية الشحن، 

تنطفئ جميع المؤشرات بعد فترة قصيرة.

تأخير الشحن
تومض المؤشرات الضوئية بتسلسل يشبه الموجة 

ذهابًاً وإيابًاً. يُشُير ذلك إلى أن البطارية ساخنة 
جدًًا أو باردة جدًًا. يُرُجى ترك البطارية حتى تصل 

إلى درجة حرارة الغرفة قبل الشحن.

ملاحظة مهمة: يُمُكن شحن البطارية أثناء اتصالها بالجهاز. يُرُجى دائمًًا تخزين الجهاز في الحامل الجداري أثناء الشحن أو عند عدم الاستخدام.

ضع الموصل المغناطيسي على 
منفذ الشحن، حيث سيُُثبت في 

مكانه تلقائيًًا ويبدأ شحن البطارية.

عند اكتمال الشحن، اسحب 
الموصل المغناطيسي بعيدًًا 

عن البطارية لفصله، ثم افصل 
الشاحن عن مصدر الكهرباء.



5التشغيل

ملاحظة مهمة: خزِِّن الجهاز دائمًًا في حامل التثبيت في الحائط. لا تترك الجهاز أبدًًا في الوضع القائم دون دعم لفترات طويلة أو دون ملاحظة.

ملاحظة:  في حال شحن البطارية أثناء اتصالها بالجهاز، فيُُرجى مراعاة قرب الحامل الجداري من مقبس الكهرباء.

تركيب حامل التثبيت في الحائط

التجميع

أوقِِف رأس الأأرضية في الوضع 
القائم دون دعم قبل تخزينها في 
حامل التثبيت في الحائط، وخزِِّن 

الجهاز دائمًًا وذراع التنظيف المرنة 
مستقيمة.

ضع علامة صغيرة لكل برغي مع 
تثبيت حامل التثبيت في الحائط 
بإحكام على الحائط. انزع الذراع 

من حامل التثبيت في الحائط قبل 
تثبيت الحامل في الحائط.

جمِِّع الجهاز بالكامل، واضغط على 
الجهاز بقوة تجاه حامل التثبيت 
في الحائط لإإحكام تثبيته. تأكد 

دائمًًا من تثبيت الجهاز في مكانه 
بإحكام.

اختر موقعًًا لتخزين الجهاز. أوقف 
رأس الأأرضية وذراع التنظيف المرنة 

مقابل الحائط. تأكد من استقرار 
رأس الأأرضية بوضعية مستوية على 

الأأرضية. لا تعلِِّق الجهاز. 

ادفع حامل التثبيت في الحائط 
نحو الجزء العلوي من ذراع التثبيت 
في الحائط وباتجاه الجانب الخلفي 

لها، دون تركيب الأأداة اليدوية 
في ذراع التنظيف المرنة ورأس 

الأأرضية.

ركِِّب الأأداة اليدوية في ذراع 
التنظيف المرنة إلى أن تثبت في 

موضعها بصوت نقرة.

أحكم ربط حامل التثبيت في الحائط باستخدام سدادات وبراغي الحائط. 
لاستخدام خيار "التثبيت دون براغي" استخدم شريطََين لاصقََين للتثبيت 

)غير مشمولين( وضعهما على حامل التثبيت في الحائط من الخلف. تأكد من 
ثبات حامل التثبيت في الحائط بإحكام قبل الاستخدام.

ادفع مقبض تحرير ذراع التنظيف 
المرنة إلى أسفل ولفه حتى يثبت 
في موضعه بصوت نقرة لتثبيت 

الذراع في وضعية مستقيمة.

ادفع ذراع التنظيف المرنة في رأس 
الأأرضية إلى أن تثبت بصوت نقرة.
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الوحدة

الملحقات

مقبض الحمل

الوحدة الرئيسية

فلترر حاوية الأأتربة )غرير ظاهر(

حاوية الأأتربة

مقبض تحرير الأأداة اليدوية

ذراع التنظيف المرنة

مقبض تحرير ذراع التنظيف المرنة

مقبض تحرير رأس الأأرضية

رأس الأأرضية

عارضة فرشاة مقاومة لالتفاف الشعر

مصباح إشارة مستوى البطارية

محدد الوضع

مؤشرر وضع اكتشاف الأأوساخ*

تشغيل/إيقاف تشغيل الطاقة

قاعدة البطارية

مقبض إخراج الأأتربة

مقبض تحرير حاوية الأأتربة

مقبض تحرير غطاء حاوية الأأتربة

ONEPWR بطارية

شاحن ONEPWR مغناطيسيي

اغي وسدادات الحائط حامل الحائط والبرر

أداة الشقوق

أداة تنظيف الدرََج*

أداة التنظيف العميق*

* مرفق مع الطراز CLSV-HPMT فقط.
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3 نظرة عامة على الجهاز
.	37 احرص دائمًا على استخدام الحامل الجداري لتخزين الجهاز بين مرات الاستخدام، وكذلك عند شحن البطارية أثناء اتصالها بالجهاز.

احتياطات السلامة الخاصة بالبطارية

.	38 لا يجوز استبدال البطارية إلا ببطارية HOOVER ONEPWR. قد يؤدي استخدام بطارية أخرى إلى خطر نشوب حريق أو حدوث انفجار. 

.	39 لا تحاول تفكيك البطارية أو إزالة أي مكون بارز من أطراف البطارية ولا تتخلص منها برميها في النار. لا تحتوي البطارية والشاحن على أجزاء يمكن 
للمستخدم صيانتها. قد ينتج عن ذلك حريق أو إصابة. 

.	40 قبل التخلص من البطارية، قم بحماية الأأطراف المكشوفة بشريط عازل ثقيل لمنع حدوث تماسّ كهربائي. ينبغي التخلص من البطارية بأمان في مركز 
إعادة تدوير البطاريات المحلي. 

.	41 عندما لا تكون حزمة البطارية قيد الاستخدام، احتفظ بها بعيدًا عن الأأجسام المعدنية الأأخرى التي يمكنها إنشاء وصلة بين طرفيها. قد يؤدي تماس 
صابة بحروق أو نشوب حريق.  أطراف البطارية معًا إلى الإإ

.	42 في حالة حدوث تسرب بالبطارية، تجنب أي ملامسة للجلد. وينبغي إعادة الجهاز والبطارية والشاحن إلى نقطة الشراء.

يُرُجى الاحتفاظ بالتعليمات للرجوع إليها مستقبلاًً.

رقم الخلية السعة المقاسة
ي  الجهد الكهربي�

المقاس
النوع المواصفات طراز البطارية

10 ≤4.0Ah 18 فولت Li-Ion ONEPWR 4Ah بطارية BV19240VME

5 ≤4.0Ah 18 فولت Li-Ion ONEPWR 4Ah BV29040VME الحد الأأقصى للبطارية

10 ≤4.0Ah 18 فولت Li-Ion ONEPWR 4Ah بطارية BV13240VME

5 ≤4.0Ah 18 فولت Li-Ion ONEPWR 4Ah BV23040VME الحد الأأقصى للبطارية

المواصفات موديل الشاحن

شاحن ONEPWR سحّّاب بقدرة 1.5 أمبرير BV05115ME

شاحن ONEPWR مغناطيسيي بقدرة 1.5 أمبرير BV05115MME



نظرة عامة على الجهاز2
	1 لا تترك الشاحن متصلاً بالكهرباء دون ملاحظة. .

	2 لا تستخدم الجهاز في حال تعطله أو إذا تعرض للسقوط أو التلف أو الغمر في المياه أو إذا ترُك في الهواء الطلق. .

	3 لا يجوز استخدام الجهاز لشفط أي مواد ملتهبة أو قابلة للاحتراق )سائل الولاعات أو النفط أو الكيروسين أو ما إلى ذلك(، أو استخدامه في منطقة .
 تحتوي على أبخرة أو سوائل 

قابلة للانفجار. 

	4 لا يجوز استخدام الجهاز لشفط الفحم الساخن أو أعقاب السجائر أو الثقاب أو الأأغراض المحترقة الساخنة، ولا استخدامه في منطقة قد تكون فيها .
سوائل ضارة )مثل الكلور والمبيِّض ومنظف أنابيب الصرف المحتوي على الأأمونيا(. 

	5 لا تمسك الشاحن أو البطارية أو تستخدم الجهاز ويدك مبتلة. .

	6 لا تفصل الشاحن من الكهرباء بجذب سلك الكهرباء. لا يمكن استبدال سلك الطاقة. وفي حالة تلف السلك، ينبغي التخلص من الشاحن. .

	7 لا تحاول إزالة المواد العالقة باستخدام أدوات حادة، إذ قد يؤدي ذلك إلى إتلاف الجهاز. .

	8 صابة. معلومات شاحن البطارية . لا تستخدم الجهاز مع البطارية أو الشاحن غير المناسبَين، فقد يؤدي ذلك إلى تلف الجهاز أو تعرض المستخدم للإإ
الصحيحة مدرجة في ملصق تصنيفات حزمة البطارية. 

	9 لا تشحن البطارية في الهواء الطلق، أو تترك الشاحن متصلاً بالتيار الكهربائي عندما لا يكون قيد الاستخدام. .

.	10 لا تستخدم الجهاز مع بطارية تالفة. في حالة تلف البطارية، ينبغي إعادة الجهاز والبطارية والشاحن إلى نقطة الشراء. 

.	11 لا يجوز استخدام الجهاز على سطح تالف أو غير مستوٍ أو مجهز بشكل غير صحيح.

.	12 تدور عارضة الفرشاة الموجودة في رأس الأأرضية باستمرار. لا تستخدمها أبدًا في بقعة واحدة لأأي فترة زمنية طويلة لأأن هذا قد يؤدي إلى إتلاف سطح 
الأأرضية. عند إيقاف الجهاز في الوضع القائم، احرص دائمًا على إيقاف تشغيله.

.	13 راجع دائمًا ملاءمة الجهاز للأأرضية مع الشركة المصنعة للأأرضية قبل استخدام الجهاز.

.	14  لا يجوز استخدام سوى الأأدوات والملحقات الموصى بها من HOOVER ONEPWR مع هذا الجهاز. 
راجع الجدول في الصفحة التالية للاطلاع على قائمة الطرازات.

.	15 ضع الشاحن دائمًا على سطح ثابت ومستوٍ ومكشوف وبعيدًا عن أي مصدر حرارة.

.	16 تجب حماية سلك الشاحن دائمًا من الأأسطح الساخنة واللهب المكشوف.

.	17 لا يجوز استخدام سوى الأأدوات والملحقات الموصى بها من HOOVER ONEPWR مع هذا الجهاز.

.	18 اخلع البطارية دائمًا من الجهاز قبل إجراء أي صيانة أو في حالة تخزينه دون استخدام لفترة طويلة. 

.	19 حافظ على نظافة جميع الفتحات وخلوها من الأأوساخ، واحرص على عدم ملء حاوية الأأتربة بما يتجاوز حدها الأأقصى لأأن ذلك قد يؤثر على تدفق 
الهواء/الشفط. 

.	20 يجب إيقاف تشغيل جميع أزرار التحكم في الجهاز قبل فصل البطارية أو توصيلها.

.	21 ضاءة الجيدة للمنطقة التي تنظفها.  لا تستخدم الجهاز إلا في مناطق داخلية مغلقة وعلى الأأسطح الجافة، وحافظ على الإإ

.	22 هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام من قبل الأأشخاص )بما في ذلك الأأطفال( الذين يعانون من قصور جسدي أو حسي أو عقلي، أو نقص في الخبرة 
شراف أو التوجيه لهم بشأن استخدام الجهاز من قبل شخص مسؤول عن سلامتهم. والمعرفة، إلا إذا تم تقديم الإإ

.	23  يجب مراقبة الأأطفال للتأكد من عدم استخدامهم للجهاز كلعبة.

.	24 يجب إبقاء الأأصابع والشعر والملابس الفضفاضة بعيدًا عن الأأجزاء المتحركة والفتحات أثناء استخدام الجهاز. 

.	25 يجب تخزين الجهاز في مكان بارد وجاف. احتفظ بالجهاز بعيدًا عن المطر والرطوبة. 

.	26 لا يجوز استخدام سوى أسلاك تمديد بقوة 13 أمبير معتمدة من المفوضية الأأوروبية/مطابقة لمعايير المملكة المتحدة )CE/UKCA(، فقد تؤدي 
الأأسلاك غير المعتمدة إلى فرط السخونة. يجب توخي الحذر عند ترتيب سلك التمديد لأأن ذلك قد يسبب التعثر. 

.	27 توخَّ مزيدًا من الحذر عند استخدام الجهاز على السلالم. 

.	28 اختبر دائمًا منطقة غير ظاهرة من الأأرضية أولاً. 

.	29 تأكد دائمًا من تركيب الفاصل والفلتر بشكل صحيح قبل استخدام الجهاز، ولا تستخدم الجهاز إلا مع وجود الفلتر والفاصل في مكانهما. 

.	30 افحص دائمًا رأس الأأرضية الذي يعمل بالطاقة والملحقات للتأكد من عدم وجود أي تلف أو أوساخ أو أتربة فيها قبل الاستخدام. 

.	31 استخدم حامل التثبيت في الحائط دائمًا لتخزين الجهاز بين مرات الاستخدام، ولا تترك الجهاز أبدًا في الوضع القائم دون دعم لمدة طويلة أو دون 
ملاحظة. لا تضع الجهاز في الوضع القائم دون دعم إلا على سطح مستوٍ وثابت.

.	32 لا تترك الشاحن مخزَّناً أو موصولًًا بالكهرباء بالقرب من الأأجسام المعدنية.

.	33 لا تدُخل أي جزء من بطارية ONEPWR أو الشاحن في الفم.

.	34 لا تدُخل أي أجسام في منطقة الموصل المغناطيسي للشاحن. 

.	35 ضع البطارية دائمًا على سطح مستوٍ وثابت. يجب أن تكون البطارية والشاحن مكشوفين وبعيدين عن أي مصدر حرارة.

.	36 تأكد من أن سطح الموصل المغناطيسي ومنفذ الشحن خاليان من الأأوساخ أو الشوائب قبل توصيل الشاحن بالكهرباء وشحن البطارية.
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CLSV-HPMS_HPMA_HPMT_MEA MPPV_HomePro Series UG Revisions

04.04.25
•	 PAGE 2 - Extra sentance added to point 12.
•	 PAGE 4 - Points 12 & 13 have been updated.
•	 PAGE 5 - Removed battery from second image.

- Image and text updated for third box.
•	 PAGE 7 - 'NOTE' amended to 'WARNING'.

- Extra sentance added to 'WARNING' section.
- Image 4 updated.
- 'Boost Mode' text changed.

•	 PAGE 8 - Completely reworked page.
•	 PAGE 9 - Added new page.
•	 PAGE 10 - 'Using the flexi clean pole' section reworked.

- 'Using the tools' layout changed.
•	 PAGE 11 - 'Emptying the dirt container' second and third image changed.

- 'Hold the handheld over...' image updated.
•	 PAGE 12 - 'Cleaning and replacing filter' title amended.

- Warning text box amended so numbers read correctly.
- 'Wash the sponge filter...' image amended.
- 'Wash the sponge filter...' text amended to add 'sponge filter and frame'.
- 'The filter will only fit...' image amended.

•	 PAGE 13 - 'Hold the handheld over...' image updated.
•	 PAGE 14 - Entire top row amended to be correct.
•	 PAGE 15 - Warning text completely amended.

- 'There is an accessory missing.' added.
- Removal of '/tool' from a bullet.
- Added 'Why is there a light illuminated?' section.
- Removed 'Using the tools' from last bullet.

•	 PAGE 16 - Weight & bin capacity updated.

12.06.25
•	 PAGE 5 - "Slide the flexi clean pole..." text amended.
•	 PAGE 7 - Removed warning text

- Added new step to "Operation"
- "Boost Mode" text amended

•	 PAGE 8 - Removed warning text
- Added new step to "Operation"
- "Debris Detect Mode" text amended

•	 PAGE 9 - "Boost Mode" & "Eco Mode" text amended
•	 PAGE 11 - "Slide the flexi clean pole..." text amended

13.06.25
•	 PAGES 7 & 8 - Image added to new step

13.06.25
•	 PAGES 10 - 'Deep cleaning tool' text amended



PAGE 2

03.07.25
•	 Translations added to Arabic section
•	 PAGE 8 - 'HOOVER HomePro features...' text reduced
•	 PAGE 7 & 9 - '15mins' changed to '15 minutes'

13.06.25
•	 Copyright ownership statement amended to 2025

07.08.25
•	 Page count amended to 36 pages

21.01.26
•	 PAGE 2 & 3 - Added bullets and Battery and Charger information updated
•	 PAGE 4 - ONEPWR Charger and Battery changed to Gen 3 Battery and Magnetic 

charger
•	 PAGE 5 - Added in ‘NOTE’ to Attaching wall mount
•	 PAGE 6 - Entire page amended for Gen 3
•	 PAGE 16 - Copyright year updated
•	 Arabic side updated with above changes

03.02.26
•	 PAGE 4 - Magnetic charger spelling amended

27.02.26
•	 PAGE 3 & 30 - Cell Qty changed from 5 to 10 for BV19240VME and BV13240VME


